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USB Tpye-C Charging Po�

(Only used to power the Charge Dock)

Charging metal contacts

Ambient light

Charge the VR Power Bank

(When the VR Power Bank rings for three times, it indicates that the Batte� is running
  out of power. Please charge it as soon as possible.)

Method 1: Use the dock to charge the power bank.
Use the ORIGINAL Meta Quest 3 power adapter to power the dock for a 
better charging experience. During charging, you will see the power 
indicators on the VR power bank �ashing. When fully charged, all four 
indicators will stay lit.

Method 2: Charge the power bank directly.
Use the ORIGINAL Meta Quest 3 power adapter to charge the VR power bank 
for a better charging experience. During charging, you will see the power 
indicators �ashing. When fully charged, all four indicators will stay lit.
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Speci�cations

Model: SG-S3 Duo

Material: Rear Brace(TPU), Cushioned Top Strap(PU), Shell(PC+ABS)

Batte� Type: Lithium lon Polymer

Nominal Capacity: 8000mAh/29.6Wh

Input: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67A (Max.)

Power Bank Output: 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.67A (Max.)

Operating Temperature: 0~45°℃

Storage Temperature: -10~45°℃

Humidity Range: <75% RH

Distributed by: Sonicgrace, Inc.

Address: 13909 Magnolia Ave, Chino, CA 91710

EC REP
SINO-SEAR GmbH

Feuerbachstrasse 11,14471 Potsdam,Germany

Tel: +49 331 9513 0908

E-Mail: info@sino-sear.com

充電ドック

USB Type-C 充電ポート

（Charge Dock の電源に使用されます）

金属コンタクトの充電

周囲光

VR パワーバンクを充電する

（パワーバンクが3回鳴ると、バッテリーが残り少ないことを示します。
    できるだけ早く充電してください。）

方法1：Dock を使用してパワーバンクを充電します。

オリジナルのMeta Quest 3電源アダプタを使ってドックに給電すると、

より良い充電体験が得られます。充電中は、VRパワーバンクの電力

インジケーターが点滅しているのが見えます。満充電になると、

4つのインジケーターが点灯し続けます。

方法2：パワーバンクを直接充電します。

オリジナルのMeta Quest 3 電源アダプタを使ってVRパワーバンクを

充電すると、より良い充電体験が得られます。充電中は、
電力インジケーターが点滅しているのが見えます。満充電になると、

4つのインジケーターが点灯し続けます。

1. To reduce the risk of personal inju�, discomfo� or prope�y damage, please ensure that 

    all users of theses accessories carefully read the warnings below.
   けが、不快感、または財産の損傷のリスクを減らすためには、これらのアクセサリ

   ーのすべての使用者が以下の警告を注意深く読むことを確認してください。 

2. It is impo�ant that you carefully read the Health and Safety Guide enclosed with your 

    VR headset in addition to these warning before using your VR system.
   あなたのVRヘッドセットに同封されている健康と安全ガイドを、これらの警告に加

   えて使用する前に注意深く読むことが重要です。

3. Read and follow all setup and operating instructions provided with the headset. 
   ヘッドセットに付属の設置および操作手順をすべて読み、従ってください。

4. Follow instructions for installing the Head strap on your headset.
   ヘッドセットにヘッドストラップを取り付けるための手順に従ってください。

5. These accessories are not toys and should not be used by children under the age of 13.
   これらのアクセサリーはおもちゃではなく、13歳未満の子供には使用しないでく

   ださい。

6. To avoid transferring contagious conditions(like pink eye), do not share the headset or 

    either of these accessories with persons with contagious conditions, infections or 

    diseases, pa�icularly of the eyes, skin, or scalp.
   感染性の状態（ピンクアイなど）を移すのを避けるために、ヘッドセットやこれら

   のアクセサリーを感染性の状態、感染、または疾患、特に目、皮膚、または頭皮の場

   合、他の人と共有しないでください。 

7. The headset and accessories should be cleaned between each use with skin-friendly 

    non-alcohol, non-abrasive antibacterial wipes.
   ヘッドセットとアクセサリーは、肌にやさしい非アルコール性、非摩擦性の抗菌ワ

   イプで、各使用の間にきれいにする必要があります。

8. Replace the Head strap if it becomes worn or cannot be cleaned.
   ヘッドストラップが摩耗している場合や清潔にできない場合は、交換してください。 

9. Stop using the headset if you notice swelling, itchiness, skin irritation,  loss of hair or 

    other skin reactions. If symptoms persist, contact a doctor.
   腫れ、かゆみ、皮膚の刺激、毛髪の損失、またはその他の皮膚反応を感じた場合は、

   ヘッドセットの使用をやめてください。症状が持続する場合は、医師に相談してくだ

   さい。

Health Warnings！
Safety Guidelines！

1. DO NOT allow the product to come into contact with any kind of liquid.
    製品がいかなる液体とも接触しないでください。 

2. DO NOT leave the product out in the rain or near a source of moisture.
    製品を雨や湿気の源の近くに放置しないでください。 

3. DO NOT drop the product into water. 
    製品を水に落とさないでください。

4. If the inside of the batte� comes into contact with water, chemical decomposition may 
    occur, potentially resulting in the batte� catching on �re, and may even lead to an explosion.
    バッテリーの内部が水に触れると、化学分解が起こる可能性があり、バッテリー
    が発火し、爆発することがあります。

5. Put out any product �re using water, sand, �re blanket, or a d� powder �re extinguisher.
    製品の火災を消すには、水、砂、消火毛布、または粉末消火器を使用してください。 

6. The product should be used in temperatures from 0°C to 45°C(32°Fto 113°F).
    製品は0°Cから45°C（32°Fから113°F）の温度で使用する必要があります。 

7. Use of the product in environments above 45°C(113°F)can lead to a �re or explosion.
    製品を45°C（113°F）以上の環境で使用すると、火災や爆発の危険があります。 

8. Use of the product below 0 °C(32°F can lead to permanent damage. 
    製品を0°C（32°F）以下の温度で使用すると、永久的な損傷を引き起こす可能性があります。

9. Never disassemble or pierce the product in any way or the batte� may leak, catch �re,
    or explode. 
    製品を絶対に分解したり、穴を開けたりしないでください。バッテリーが漏れたり、
    発火したり、爆発する可能性があります。

10. DO NOT drop or strike the product DO NOT place heavy objects on the product. 
      製品を落としたり、打撃を与えたりしないでください。製品に重い物を置かないでください。

11. DO NOT heat the product.
      製品を加熱しないでください。 

12. DO NOT put the product in a microwave oven or in a pressurized container.
      製品を電子レンジや加圧容器に入れないでください。 

13. DO NOT leave the product near heat sources such as a furnace or heater. 
      製品を暖房炉やヒーターの近くに放置しないでください。

14. DO NOT leave the product inside of a vehicle on hot days.
      製品を車の中に熱い日に置いておかないでください。 

15. The ideal storage temperature is 22℃ to 28°C(72°Fto82°F).
      理想的な保管温度は22°Cから28°C（72°Fから82°F）です。

Installation Steps

1. Fasten the rear brace into the 
   strap body according to 
   the corresponding letters 
   R and L. When the rear brace is 
    installed in place, you will hear a 
    crisp "click" sound. 

2. Pull the face cushion pad 
    from the Quest 3.

3. Install the ①, ②, ③ and ④ 
     pa�s in turn.
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4. Reinse� the face cushion 
    pad back to Quest3.

5. Inse� the VR power bank into the strap body. Plug the USB-C cable 
    into the Quest3. If you hear a drop, Indicates that the VR power 
   bank is connected to the strap body.
   NOTE: The power bank will generate heat during fast charging, 
   which is a normal phenomenon.

Align the charging 
metal contacts

 

健康警告
安全ガイドライン

対応するRとLの文字に従って、
リアブレースをストラップ本体
に固定します。リアブレースが
取り付けられると、明確な「カ
チッ」という音が聞こえます

Quest3からフェイスクッシ
ョンパッドを引き出します

パーツ① ② ③ ④を順番に
取り付けます

フェイスクッションパッド
をQuest3に戻します

インストール手順

What's in the Box?

VR Power Bank

1. Strap Body 2. Rear Brace 3. Top Strap

Ambient Light

Button: Click to check
batte� level.

Indicator Light：

Charging: LED Flashe

Fully Charged:Four LED lights up

4. VR Power Bank 6. User Guide

VR Comfo� Head Strap

for Quest 3

USER GUIDE

USB Tpye-C Charging Po�
(Only used to charge VR Power Bank)
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Run Out of Batter

Over temperature

Over current

Over voltage

LED1-4 Flashes

●●●

≤1%

1%~25%

25%~50%

50%~75%

75%~100%

LED1 Flashes

LED1 Lights up

LED1-2 Lights up

LED1-3 Lights up

LED1-4 Lights up

Batte� Status Display

箱の中に何がありますか？

VR パワーバンク

ストラップ本体 リアブレース トップストラップ

環境ライト

ボタン：クリックしてバ
ッテリーレベルを確認し
ます。

インジケーターライト：
充電中：LED点滅
充電完了：LEDライト4つ点灯

VR パワーバンク ユーザーガイド

USB Type-C充電ポート
（VRパワーバンクを充電する
    ためだけに使用されます）

バッテリーステータス表示

充電ドック
5.Charge Dock

Éléments

d'emballage

Scatola

PAP 21

Raccolta ca�a

Etichetta

PET 1

Raccolta plastica
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Designed in USA     Made in China
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VRパワーバンクをストラップ本体に挿入します。USB-Cケーブ
ルをQuest3に差し込みます。接続が完了すると、落ちる音が聞こ
えます
注意：パワーバンクは高速充電中に熱を発生させますが、これは
正常な現象です。
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DO NOT charge mobile

phones/tablets
DO NOT immerse 

in water

DO NOT throw

into �re
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